Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Book of Kingdoms, Chapter 29

BAXIAEIQN A’ KO’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The Philistine lords reject David from the campaign, and the Lord keeps The Greek text of 1 Kingdoms 29 (= 1 Samuel 29 in the Hebrew reckoning)
him from fighting against Israel. follows the standard critical text of the Septuagint as established in the

Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-
domain text; the critical apparatus is not reproduced. The chapter is a
tightly built episode of dramatic irony set on the eve of the battle of
Gilboa: the Philistine satraps (catpdrnat) muster their forces at Aphek (vv.
1-2), while David and his men march in the rear (¢%t éoxdtwv) with Achish
(Ayxouc), the Philistine king of Gath in whose service David has been
living as a fugitive from Saul. When the other Philistine commanders see

David's contingent they object vehemently (vv. 3-5), recalling the women's



victory-song éndtalev ZaovA v xiAidotv avtod Kai Aauid €v pupidotv
avtoD ('Saul struck his thousands, and David his ten thousands', v. 5; cf.
18:7; 21:12) and fearing that David will turn coat in battle (énifovAoc tfic
napeuPoAfg, v. 4). Achish, who trusts David completely — {fj kOpiog 8t
€00 o0 (‘as the LORD lives, you are upright!, v. 6) and later e061¢ o0 ... wg
dyyeAog Beo0 in the parallel MT — reluctantly dismisses him eig eipnvnv
('in peace, v. 7). David, with apparent indignation, protests his loyalty (v.
8), but Achish reaffirms the satraps' veto (v. 9) and instructs him to rise at
dawn and return (v. 10). The chapter closes with David's prompt
obedience: he and his men rise early to depart for the land of the
Philistines (i.e. Ziklag), while the Philistines go up to make war on Israel (v.
11). The episode providentially extracts David from the impossible
position of having to fight against his own people at Gilboa, where Saul
will fall. The translation k0piog renders the Tetragrammaton only in the
oath-formula {fj k0p10g (v. 6); elsewhere 6 kUp1o¢ / T® kupiw designates a

human master (Saul, or Achish 'my lord the king').

Discourse structure of the chapter

A-29:1-2 The armies muster at Aphek; David marches in the rear with Achish

The Philistines gather all their camps (rdoag té¢ napepuPordg) at Aphek while Israel encamps at the spring in Jezreel (v. 1). As the satraps file past by hundreds
and thousands, David and his men bring up the rear (¢t éoxdtwv) in the company of Achish (v. 2), setting up the dramatic problem of an Israelite hero embedded
in the Philistine battle-line against Israel.

B 29:3-5 The Philistine lords object: 'Is this not David?'
The satraps demand to know who these Hebrews are; Achish vouches for David as Saul's defected servant who has been blameless in his service (v. 3). The
commanders are enraged and insist David be sent back lest he become a traitor in the camp (énifovAog A ntapeupoAiic), buying back his master's favor with
their heads (v. 4). They clinch the argument by quoting the famous victory-song: 'Saul struck his thousands, and David his ten thousands' (v. 5).



C-29:6-10 Achish dismisses David in peace

Achish summons David and swears by the living LORD that he finds him upright and good, his conduct blameless in his eyes, yet not pleasing to the satraps (v. 6);
therefore David must return in peace and do nothing to displease them (v. 7). David protests, asking what fault has been found in his service that he may not go to
fight the enemies of 'my lord the king' (v. 8). Achish reaffirms David's goodness in his own eyes but yields to the satraps' veto (v. 9) and orders him to rise at dawn
with his men and depart at first light (v. 10).

D-29:11 David departs at dawn

David and his men rise early to depart and guard the land of the Philistines (returning toward Ziklag), while the Philistines go up to make war against Israel — the
narrative quietly removing David from the field where Saul will fall.

1 kol ovvaBpoilovotv aAAG@ULAOL TTAGAG TAG TAPEUPOAXG AUTODV £1¢ AeK Kal IopanA mapeveéRalev v
Aevdwp T €V Iepae

And the Philistines gathered together all their camps at Aphek, and Israel encamped at Aendor,
which is in Jezreel.

Episode opening: scene-setting muster of the two armies (main narrative) = Kol ouvaepo{zou(jw

The chapter opens with the historic present cuva®poilovoy ('they gather'), a vivid LXX narrative
device that sets the muster before the reader's eyes; the kai-parataxis juxtaposes the two
encampments (Philistines at Aphek, Israel at the Jezreel spring) to frame the coming confrontation at
Gilboa.




\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

suvaBpoilovotv

they gather together

Pres Act Indic 3 Pl suvaBpoilw

main verb (historic present opening the episode)
— verbal action or state

cuvabpoilw: 'gather together / assemble';
renders Hebrew Y1p; the historic present
at the head of a narrative unit is a common
LXX device giving immediacy to the
mobilization of the Philistine forces.

aAAo@uAol

Philistines / foreigners

Nominative

subject (anarthrous: 'foreigners' = the Philistines)
— participant prominence

AASpuAog: lit. 'of another tribe /
foreigner'; the standard LXX rendering of
DNWHa ('Philistines'), avoiding a
transliteration; throughout 1 Kingdoms it
consistently designates Israel's coastal

7
Ao KG
all
Accusative
attributive adjective (modifying moapeupolic)
— object specification
nag: 'all / every'; the feminine accusative
plural ndoag agrees with mapepfoldc,
stressing the totality of the Philistine

mobilization — every contingent is brought
up.

enemies.
TG napeufolag aUTOV €ig
the camps / armies their to / at
Accusative Accusative Genitive preposition + accusative (direction / place of
article direct object of cuvabpoilovory genitive of possession (modifying mopeufoldc) mustering)

— noun-phrase marking

w0 Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

napepuPolry: 'camp / army / battle-array';
renders NINN; in military contexts the
plural denotes the assembled host with its
several divisions; the word recurs in vv. 4
and 6 (¢v tfj tapeufoAf), binding the
episode together.

— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying mapeufoAds).

— spatial or relational framing

€1¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction / place of mustering).

Apek

Aphek

accusative object of ei¢ (indeclinable place-name)
— participant identification

Agek: transliteration of Hebrew pax
('Aphek'); indeclinable in the LXX; a
recurring Philistine staging-ground (cf. 4:1)
on the route toward the Jezreel valley.

Kol
and

coordinate conjunction (contrasting the two
encampments)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

IopanA

Israel

subject (indeclinable: the Israelite army)
— participant identification

IopanA: indeclinable transliteration of
SNIW; here a collective for the Israelite
forces under Saul, set in syntactic and
geographical antithesis to the &AAdgulot.

napeveéPalev

encamped

Aor Act Indic 3 Sg - mapepuPdAiw

main verb (collective singular with Iapan))
— verbal action or state

napepfdAiw: 'encamp / pitch camp / draw
up in line'; renders NIN; the singular verb
with the collective IopanA is normal LXX
usage; cognate with napeufoAr above.



i b
eV
at /in
preposition + dative (locative)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

le(paeh

Jezreel

dative object of év (indeclinable region-name)
— participant identification

Ielpae: transliteration of Ny
('Jezreel'); indeclinable; the broad valley
between the Galilean and Samarian hills
that served as the strategic battlefield
where Saul would meet his end (ch. 31).

Agvowp

Aendor

dative object of év (indeclinable place-name)
— participant identification

Aevdwp: transliteration of INT1'Y ('En-
dor', the spring of Dor); indeclinable; the
LXX here reads the spring-name where the
MT of 1 Sam 29:1 has 1"y2 (‘at the spring')
in Jezreel — the LXX has specified the well-
known spring of Endor (cf. ch. 28).

TIOPETOPEVOVTO ETT EGXATWV UETA AYXOUG

And the satraps of the Philistines were passing on by hundreds and by thousands, and David and his

men were passing on in the rear with Achish.

sets up the objection of vv. 3-5.

Scene continuation: the order of march (parallel imperfects) | kol GO(tpthotl

i

the (which is)

Dative

article (attributive, with the locative év Ie{pael
phrase)

— noun-phrase marking

1 (fem. dat. tfj): the article governs the
following prepositional phrase év IepagA
attributively ('the [spring] which is in
Jezreel'), a common Greek substantivizing
construction.

Two parallel imperfects (napenopevovro ... tapemopedovto) describe the procession of the host: the
Philistine lords advance in military formation while David's contingent marches ¢ éoxdtwv (‘at the
rear') with Achish — a position that exposes David to the suspicious gaze of the other commanders and

pd

&V

in

preposition + dative (locative, defining Aendor's
region)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative,
defining Aendor's region).

\ é pd 4 4 7 C 7/ \ 4 \ \ « v 2 ~
Kat catpanat AAAOPUAwWV TTapemopevoVTo €i¢ ekatovTadag Kal XtAtddag kai Aauid kai ot Gvdpeg avToD



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

caTpamal
satraps / lords

Nominative

subject
— participant prominence

catpdmng: a Persian loanword 'satrap /
provincial governor', used by the LXX to
render 127D ('lords / tyrants') of the
Philistine pentapolis; the choice lends the
tive Philistine rulers an imperial coloring
familiar to the LXX's Hellenistic readers.

=

aAAo@UAwV

of the Philistines

Genitive

genitive (partitive/possessive: satraps of the
Philistines')

— relational specification

dAASpUAOG (gen. pl.): see v. 1; the genitive
identifies the satraps as the rulers of the
five Philistine cities.

)

P

TAPETOPEVOVTO

were passing on

Impf Mid Indic 3 Pl - tapamopevouat
main verb (durative imperfect of the march)
— verbal action or state

napamopevopat: 'pass along / march past /
proceed'; renders 12Y; the imperfect
pictures the continuous filing-past of the

troops in review-order, by units.

€1Q
by / in

preposition + accusative (distributive: 'by
hundreds')

— spatial or relational framing

eic: here distributive ('by / in groups of"),
rendering the Hebrew 5 of military

organization; the troops advance arrayed
in their units of hundreds and thousands.

4 7
EKATOVTAdAG
hundreds

Accusative

accusative object of ei¢ (unit of organization)
— object specification

ékatovtdg: 'a hundred / company of a
hundred'; renders MXN; the military
hundreds were a standard subdivision of

the host (cf. the commanders 'of
hundreds').

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

xtAradag
thousands

Accusative

accusative object of ei¢ (unit of organization,
parallel to ékatovrddag)

— object specification

Xt\1¢: 'a thousand / company of a
thousand'; renders D'a2N; together with
ékatovtddag it conveys the full military
array of the Philistine host advancing in
ordered divisions.

Kol
and

coordinate conjunction (introducing David's
contingent)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aavrd

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aauid: indeclinable transliteration of M7T;
the future king of Israel, here a fugitive
vassal of Achish; his presence in the
Philistine line is the dramatic crux of the
chapter.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[¢
(0]}
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

=y g

v k] ~
avdpeg avtod
men his
Nominative Genitive

subject (coordinate with Aavi: 'his men') genitive of possession (modifying &vdpeg)

— participant prominence — relational specification

&vrip (pl. &vdpeg): 'man / warrior'; renders avToD: meaning 'his'; pronoun marking
D'W)NK; the six hundred fighting men who

followed David in his fugitive years (cf.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
27:2; 30:9); the term recurs in v. 4 (t&v possession (modifying &vdpeg).

&vdp@v) and v. 11.

=

TAPETOPEVOVTO

were passing on

Impf Mid Indic 3 Pl tapamopevopat

main verb (second parallel imperfect, David's
contingent)

— verbal action or state

napanopevopat: the repetition of the same
verb for David's company as for the satraps
underscores that he is fully embedded in
the Philistine order of march — the very
fact that will alarm the commanders.

UETX
with

bl 7

EOXATWYV

the rear / the last positions
Genitive preposition + genitive (accompaniment)

genitive object of &t (substantivized: at the
rearmost')

— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
— relational specification relation signaled by preposition + genitive

£oyarog: 'last / rearmost'; the neuter plural (accompaniment).

¢t éoxdtwv ('in the rear / at the back')
renders NJINNX3I; David's position behind
the main host is both a mark of Achish's
trust and the source of the other lords'
suspicion.

Ayxovg
Achish
genitive object of uetd (indeclinable proper noun)

— participant identification

Ayxoug: the LXX's Hellenized
transliteration of W2 (‘Achish'), the
Philistine king of Gath; treated as
indeclinable here (gen. = nom. in form);
David's overlord and protector during his
exile (chs. 21, 27).

7

€N

at/in

preposition + genitive (elided before vowel: 'in the
rear’)

— spatial or relational framing

¢: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition + genitive (elided
before vowel: 'in the rear').



3 Kal €1mov ol oatpdmat TV GAA0PUAWYV Tiveg ol damopevdueVoL 0UTOL Kal E1EV AyXOUG TTPOG TOUG

oTPATNYOVS TGV AANOQVUAWY 00y 00ToG Aautd & SoBAoc ZaovA PactAéws IopanA yéyovev psé NUGV

fuépag todto dedtepov #tog kai ovy elpnka év adT® 00OV & g Nuépag Evémeoey TPdG e kal €wg TAG

Nuépag TavTng

And the satraps of the Philistines said, 'Who are these who are passing through?' And Achish said to

the commanders of the Philistines, 'Is this not David, the servant of Saul king of Israel? He has been

with me days — this is the second year — and I have found nothing in him from the day he came over

to me until this day!

been') and eGpnka ('T have found'), stressing settled, ongoing trustworthiness.

Dialogue opening: the lords' question and Achish's defense (direct speech) | kol €imov ot oo('cpo'(nou

The satraps' terse question tiveg oi Siamopevduevor ovtot ('who are these passing through?') triggers
Achish's character-defense of David. Achish answers with a rhetorical question (o0y o0tog Aaui ...,
anticipating 'yes') and a record of David's blameless tenure, marked by the perfect yéyovev ('he has

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gimov

said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (speech-introduction, 3rd plural)
— verbal action or state

Aéyw (aor. eimov): here 3rd plural ('they
said'), introducing the satraps' question;
the same form can be 1st singular, but the

subject ot catpdrnat fixes it as plural.

ol
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

caTPATAL
satraps / lords
Nominative

subject
— participant prominence

oatpdmng: see v. 2; the Philistine
pentapolis-rulers, the decisive authority
who will overrule Achish.



TV

of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

™

P

GAAo@UAWV
Philistines

Genitive

genitive (possessive: Satraps of the Philistines')

— relational specification

GAAo@UAwv: meaning 'Philistines'; it serves
as genitive (possessive: 'satraps of the
Philistines').

=

TiVEG
who

Nominative

interrogative pronoun (predicate of the question)

— participant reference

t{g, ti: interrogative pronoun 'who? /
what?'; the nominative plural tive heads
the satraps' direct question identifying

David's contingent.

€
(0] 8
the

Nominative

article (substantivizing the participle)

— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dramopevouevor
passing through
Pres Mid Part Nom Pl Masc - Siarmopevopat

substantival participle (subject of the question:
'these who are passing through')

— verbal action or state

ouTol
these

Nominative

demonstrative pronoun (in apposition: 'these’)

— participant reference

o0Tog: near demonstrative 'this / these';

Kal
and

narrative conjunction (introducing Achish's
reply)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

ELTEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— verbal action or state

Aéyw (aor.): introduces Achish's reply to the

Stamopevopat: 'pass through / march the somewhat scornful oOtot (‘these ) commanders.

along'; the articular participle ot fellows') singles out David's Hebrew band discourse.

Stamopevdpevor functions as a noun (‘the as out of place in the Philistine line.

ones marching past'); cognate with the

napanopevopat of v. 2, keeping the imagery

of the procession before the reader.

\ \ AS
Ayyoug TPOG TOUG OTPATNYOUG
Achish to the commanders / generals
subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (direction of speech) Accusative Accusative
article accusative object of mpdg (addressees of Achish)

— participant identification

Ayxovg: see V. 2.

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— object specification

otpatnydg: 'general / commander'; here
interchangeable with catpdmnat for the
Philistine military leaders; the variation
(catpdmat in v. 2-3a, otpatnyol in v. 3b-4)
reflects the LXX's loose rendering of the
Philistine D)7D.



”~ ™ - ™ R

TV GAAo@UAWV ovY oUTOG

of the Philistines not this
Genitive Genitive negative particle (introducing a rhetorical Nominative
article genitive (possessive) question expecting yes) demonstrative pronoun (subject of the rhetorical
~di ; uestion
— noun-phrase marking — relational specification discourse linkage or contrast ¢ )
- . . .. , , . R . 0 (o0 ing): =D tici t refe
t®V: Greek article marking definiteness GAAo@UAwv: meaning 'Philistines'; it serves ov (OU.X b.efore rough Ereeﬁhmg). tlhe ] participant reference
and the role of the accompanying noun as genitive (possessive). nc?gat:ve introduces 't € r‘ SLole <-que‘st10n ovUtog: 'this (man)'; points to David, whom
phrase, ovy o0tog Aautd; ... ('Is this not David?'), Achish is vouching for before the

which expects affirmative assent and suspicious commanders.

functions as an emphatic assertion of
David's identity and worth.

~ - - )

[ 4

Aavtd 0 do0Aog TaovA

David the servant / slave Saul

predicate nominative (indeclinable: 'this [is] Nominative Nominative genitive of relationship (indeclinable: servant of

David) article (with appositional otAog) apposition to Aavid ('the servant of Saul') Saul')

— participant identification —» noun-phrase marking — participant prominence — participant identification

I Aavid: see v. 2. 0: Greek article marking definiteness and do0Aog: 'slave / servant'; renders T2Y; ZaovA: indeclinable transliteration of 71Ny
the role of the accompanying noun phrase. Achish describes David as Saul's former ('saul'); the reigning king of Israel and

David's pursuer; the genitive relation
('David, the servant of Saul') is the
historical hook of the whole David
narrative.

servant who has now defected — the
appositive both explains David's pedigree
and (ironically) reassures the lords that he
has broken with Israel's king.

= - - ™

BaciAéwg IopanA YEYOvev ued

king of Israel he has been with

Genitive genitive of relationship (indeclinable: 'king of Perf Act Indic 3 Sg - yivouat preposition + genitive (accompaniment, elided
genitive in apposition to ZaovA (‘Saul king of Israel) main verb (perfect: settled and continuing state) before rough breathing)

Israel') — participant identification . verbal action or state — spatial or relational framing

— relational specification IopanA: see v. 1; here the kingdom over psé: meaning 'with'; here it marks the

yivouat (perf. yéyovev): 'has come to be /
which Saul reigns. relation signaled by preposition + genitive

Baciredg: 'king'; renders 79n; the has been'; the perfect stresses the abiding

(accompaniment, elided before rough

appositive faciAéwg IopanA formally result — David has been (and remains) with g
identifies Saul's office and sharpens the Achish, an established relationship the breathing).
irony that his servant now marches with satraps cannot easily set aside.

Israel's enemies.



=

nu&v

us

Genitive

genitive object of uetd (1st person plural: Achish
and the Philistines)

— relational specification

NU®V: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of yetd (1st person plural: Achish and the
Philistines).

nuépag
days

Accusative

accusative of extent of time ('for days')

— object specification

Nnuépa: 'day'; the accusative plural fiuépag is
an accusative of duration ('for [some]
days'), idiomatically rendering the Hebrew
D for an extended period; clarified by
the following 'this second year!

To0TO

this

Nominative

demonstrative pronoun (subject of the verbless
clause: 'this [is] a second year')

— participant reference

o0tog: 'this'; the neuter todto heads a
parenthetical equational clause toto
devtepov €tog ('this is the second year'),
specifying the length of David's service
with Achish.

devtepov
second

Nominative

attributive/predicate adjective (ordinal: 'second

year')

— participant prominence

devtepog: 'second'; the ordinal numeral
marks the duration — David has been with
Achish into a second year (cf. 27:7, where
the period is given as 'days and four
months').

”
£T0G

year

Nominative

predicate nominative (a second year")
— participant prominence

£trog: 'year'; renders NiY; the time-note
authenticates Achish's testimony of David's
long and faithful residence.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

I
010)'¢
not
negative particle (with epnka)

— discourse linkage or contrast

ovx: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

e0pNKQ
I have found

Perf Act Indic 1 Sg - ebpiokw

main verb (perfect: settled verdict of exoneration)
— verbal action or state

ebpiokw (perf. elpnka): 'Thave found'; the
perfect expresses Achish's standing verdict
that he has discovered no fault in David;
the same verb recurs in Achish's oath at v. 6
(o0 ebpnka katd 600 kakiav), binding his
two defenses together.

>
EV

in

preposition + dative (sphere: 'in him')
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (sphere: 'in

him").

avuTQ

him

Dative

dative object of év (referring to David)
— participant reference or interest

avt®: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative object of
¢v (referring to David).

0V0EV
nothing

Accusative

direct object of eUpnka (with double negative for
emphasis)

— object specification

0VBel¢ (= 00d¢eig): 'nothing / no one'; the

Hellenistic form with -0- is characteristic of

the LXX and Koine; the double negative
ovy ... o0Bév intensifies (' have found
nothing at all'), an emphatic Semitic-style
negation.

(0}
from

preposition + genitive (temporal starting-point,

elided)
— spatial or relational framing

dmé: in the temporal formula &g fuépag
.. £w¢ ThG Nuépag tavtng ('from the day ...
until this day'), a Hebraism for an
unbroken span of time.



”~ ™ - ™ > Y

S NUEPAG gvéneoev PSS

which day he came over / fell in to
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - éunintw preposition + accusative (direction)
relative pronoun (genitive, attracted to fjuépag: genitive (temporal: 'from the day') verb of the relative/temporal clause ('the day he — spatial or relational framing
'from the day on which') ) o came over to me')
— relational specification npég: meaning 'to'; here it marks the

— relational specification Aupoc 'day’; part of the temporal-span — verbal action or state relation. signe.lled k.)y preposition +

8g, i, 6: relative pronoun; the genitive fg is Hebraism marking David's whole tenure. éumintw: lit. 'fall into / fall in with'; here accusative (direction).

attracted to its antecedent nuépag in the idiomatically 'come over / desert to',

idiom &¢'fig fuépag (‘from the day on rendering DX 991 ('fall away to i.e. defect);

which'). the verb pictures David's transfer of

allegiance to Achish (cf. the same idiom for
defectors in 2 Kgs 25:11).

ME Kal EWC ThG

me and until the

Accusative coordinate conjunction (linking the temporal preposition + genitive (temporal end-point) Genitive

accusative object of modg (Achish) poles) — spatial or relational framing article

— participant reference g e €w¢: 'until / up to'; completes the temporal — noun-phrase marking
kai: meaning 'and'; conjunction or particle span ('until this day").

He: meaning 'me'; pronoun marking tfig: Greek article marking definiteness and

linking this unit with the surrounding

person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as accusative discourse.

object of mpdc (Achish).

nuépog tavTng

day this

Genitive Genitive

genitive object of é&wg (temporal end-point) demonstrative adjective (modifying nuépag: 'this
day’)

— relational specification

5 g o . — relational specification
Nuépac: meaning 'day'; it serves as genitive

object of £wg (temporal end-point). o0tog: 'this'; the phrase £wg tfg fuépag
tavtng ('until this very day') closes the
temporal span, underscoring the unbroken
record of David's good conduct.
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And the commanders of the Philistines were angry at him, and they say to him, 'Send the man back
to his place where you stationed him, and let him not come with us into the battle, and let him not

become a traitor in the camp. And by what would this man reconcile himself to his master? Would it

not be with the heads of those men?'

Conlflict: the commanders' angry demand that David be dismissed (direct speech) | ki é)\unﬁen ooV

The commanders' anger (é\vnrifnoav) drives the speech; the historic present Aéyovowv heightens the
confrontation. Their argument moves from a command (dndotpeov) to two prohibitions (un épxéadw
... un YwéoBw) and a clinching rhetorical question (¢v tivi SiaAAayAoetat ...), reasoning that David
could buy back Saul's favor with Philistine heads — the worst-case treachery of an embedded enemy.

=

\ b 4 bR k] ~
Kol gA\vmnOnoav M avTR
and were angry / grieved at him
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - Auréw preposition + dative (cause/object of emotion, Dative
— discourse linkage or contrast main verb (emotional reaction of the elided) dative object of &t (object of anger: David — or
. o . . . commanders) — spatial or relational framing Achish)
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding — verbal action or state ¢nii + dative: here marks the ground of the — participant reference or interest
discourse. Aunéw (aor. pass.): 'grieve / vex / be angry'; emotion (‘angry at/over him'). avT®: meaning 'him'; pronoun marking

the passive éAvmriBnoav ('were person, possession, or reference within the
grieved/indignant') renders Hebrew qx¥p clause; here it functions as dative object of
("be wroth'); the emotion fuels the demand ¢nt (object of anger: David — or Achish).
that follows — the lords are not merely

uneasy but provoked at David's presence.



”~ ™ ™ S

ol oTpaTnyoi TV GAAo@UAWV

the commanders of the Philistines
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject article genitive (possessive)
— noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking — relational specification
ol: Greek article marking definiteness and otpatnydg: see v. 3; the Philistine military t®V: Greek article marking definiteness GAAo@UAwv: meaning 'Philistines'; it serves
the role of the accompanying noun phrase. chiefs whose collective will overrides and the role of the accompanying noun as genitive (possessive).
Achish's personal confidence in David. phrase.
\ 14 k) A b4 14
Kol )\8YOUO'1V avTw (XT(OO"CPEIPOV
and they say to him send back
narrative conjunction (introducing speech) Pres Act Indic 3 P Aéyw Dative Aor Act Impv 2 Sg - dTooTpépw
— discourse linkage or contrast main verb (historic present, speech-introduction) indirect object (Achish, the addressee) main verb (imperative demand to Achish)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference or interest — verbal action or state
linking this unit with the surrounding Aéyw (hist. pres.): the present Aéyovotv adT®: meaning 'to him'; pronoun marking dmootpépw: 'turn back / send back /
discourse. after the aorist éAvnri@noav dramatizes the person, possession, or reference within the return'; renders 2w (Hiphil of 21w); the
lords' outburst, bringing their demand into clause; here it functions as indirect object commanders order Achish to return David
the foreground. (Achish, the addressee). to his assigned place, removing him from

the battle-line.

”~ ™ - ™ ~ -~

\ v 5 ) 1
ToVv avopa €16 TOoV
the man to the
Accusative Accusative preposition + accusative (direction) Accusative
article direct object of dndatpeyov (David, pointedly — spatial or relational framing article

) unnamed) .
— noun-phrase marking €1G: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking
— object specification signaled by preposition + accusative

tov: Greek article marking definiteness and tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. &viip: 'man'; the lords refer to David curtly (direction). the role of the accompanying noun phrase.
as tov &vdpa ('the man'), a distancing usage
that withholds his name and treats him as
a security problem to be removed.



=~

oMoV
place

Accusative

accusative object of ei¢ (David's assigned town,
Ziklag)

— object specification

tomog;: 'place / location'; renders Dpn; 'his
place' is the town Achish had assigned
David, namely Ziklag (cf. 27:6); cf. the same
word in Achish's order at v. 10.

avtod

his

Genitive

genitive of possession (modifying tdmov)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying témov).

00

where

relative adverb of place ('where')
— participant reference

ov: relative adverb 'where'; introduces the
relative clause defining 'his place' as the
spot where Achish had stationed David.

KATESTNONG

you stationed / appointed

Aor Act Indic 2 Sg - kafoTnut

verb of relative clause (Achish's prior act)
— verbal action or state

kabiotnut: 'set / appoint / station'; renders
DY / T'pan; recalls Achish's earlier grant
of Ziklag to David (27:6); the same verb in
1st person (katéotnoa) recurs in Achish's
own order at v. 10.

aUTOV

him

Accusative

direct object of katéotnaag (David)
— participant reference

avtOV: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
katéotnoag (David).

EKET

there

adverb of place (resumptive: 'there')
— adverbial qualification

¢kel: 'there'; the resumptive adverb after
the relative o0 ('where ... there') is a
Hebraism reproducing the Hebrew
resumptive DV, redundant in idiomatic
Greek but standard in the LXX.

Kal

and

coordinate conjunction (introducing prohibition)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

\
not
negative particle (with imperative: prohibition)
— discourse linkage or contrast

un: the negative of prohibition; with the
3rd-person imperative épx€cfuw it forbids
David's participation in the battle.

=

) 7
Epxeclw
let him come
Pres Mid Impv 3 Sg - €pxopat

main verb (3rd-person prohibition: 'let him not
come')

— verbal action or state

£pyouat: 'come / go'; the 3rd-person
imperative with pr ('let him not come')
bars David from marching into battle with
the Philistines.

)
ued

with

preposition + genitive (accompaniment, elided)
— spatial or relational framing

psé: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(accompaniment, elided).

NuUOv
us

Genitive

genitive object of uetd (the Philistine army)
— relational specification

NUGV: meaning 'us'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive object
of petd (the Philistine army).

€1¢

into

preposition + accusative (direction/purpose)
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction/purpose).



=~

™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

P

nOAgpov

battle / war

Accusative

accusative object of i¢ ('into the battle')
— object specification

noAepog: 'war / battle'; renders NNIYN;
the coming engagement at Gilboa; the lords
fear David's conduct precisely in the heat
of this battle.

Kol

and

coordinate conjunction (second prohibition)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
not
negative particle (prohibition)
— discourse linkage or contrast

un: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

14
yweoOw
let him become
Pres Mid Impv 3 Sg - yivouat

main verb (3rd-person prohibition: 'let him not
become')

— verbal action or state

yivopat: 'become / turn into'; the
prohibition pf ywésbw érnifovAog ('let him
not become a plotter') names the lords'
precise fear — that David will turn into an
internal enemy at the decisive moment.

éntifovAog
traitor / plotter

Nominative

predicate nominative (with ywéofw: 'become a
plotter')

— participant prominence

¢nifouvlog: 'one who plots against /
treacherous adversary' (from émBovAedw,
'plot against"); a vivid choice rendering the
Hebrew 1LW? (‘an adversary / accuser"); it
crystallizes the danger of an enemy
embedded within one's own camp.

Thg
of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

napepPoliig

camp

Genitive

objective genitive (with énifovlog: ‘plotter
against the camp))

— relational specification

napepuPolr: 'camp / army'; see v. 1; the
genitive specifies the target of the feared
treachery — David might turn against the
Philistine host from within.

=

\
Kol
and
coordinate conjunction (introducing the clinching
question)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Y

by / with

preposition + dative (instrument/means)
— spatial or relational framing

év + dative: here instrumental ('by what
means?'), a Hebraistic use (= NN32);
introduces the rhetorical question about
how David might regain Saul's favor.

7
Tivi
what
Dative
interrogative pronoun (dative of means: 'by
what?')

— participant reference or interest

Tig, Ti: interrogative pronoun; the dative
tivt in év tivi ('by what means') asks how
David could reconcile himself to Saul —
answered cynically by the lords
themselves.

dtaAAaynoetat

will he reconcile himself

Fut Pass Indic 3 Sg - StaAAdoow

main verb of the rhetorical question (future)
— verbal action or state

SraAAdoow: 'reconcile / restore to favor";
the future passive ('be reconciled / make
himself reconciled') renders N¥1NN
('make oneself acceptable'); the lords
reason that David might win back Saul's
goodwill by betraying them.



=

0UTOG

this man

Nominative

subject of StxAdayrioetan (David)
— participant reference

obtog: 'this one'; the contemptuous
demonstrative again (cf. v. 3) keeps David
at arm's length in the lords' speech.

™o

1}

the / to his

Dative
article (with kupiw)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

KUpiw
master / lord

Dative

dative of relation/advantage (with
S ayrioeton: 'reconcile to his master')

— sphere or reference

KUp1og: here a human 'master / lord' (=
Saul, David's original overlord), rendering

1M7TN, NOT the Tetragrammaton; the lords

assume David would seek reconciliation
with the king he had served.

avToD
his
Genitive

genitive of possession (modifying kvpiw: 'his
master")

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying kupiw: 'his master).

ovyxl

is it not

emphatic negative interrogative (expecting 'yes')

— clausal contribution

ovxl: the strengthened form of ov;
introduces the answering rhetorical

b

EV

with

preposition + dative (instrument/means)

— spatial or relational framing

év: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative

TG
the

Dative

article
— noun-phrase marking

1aig: Greek article marking definiteness

question ('would it not be ...?"), which the (instrument/means). and the role of the accompanying noun
lords pose and answer themselves, phrase.
expecting emphatic agreement.
~ b4 ~ b4 7
Twv CXVS pwv EKETVWV
of the men those
Genitive Genitive Genitive
article genitive (possessive: 'heads of the men') demonstrative adjective (modifying dvép@v:

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— relational specification

avrip (gen. pl. &vdp&v): 'men'; here the
Philistine soldiers whose heads David
might take; the word recurs from v. 2
(David's own men) in deliberate contrast.

'those men')
— relational specification

£keivog: far demonstrative 'those'; t@v

avdp@v éxeivwv ('those men') points to the

Philistine troops themselves, sharpening
the lords' self-interested fear.

KEPAAXIC
heads

Dative

dative of means (with év: 'with the heads')

— sphere or reference

ke@aAr: 'head'; renders "WN7Y; the grisly
image — David would buy back Saul's favor
'with the heads of these men' (the
Philistine soldiers) — names the worst-case
treachery the lords fear; cf. David's earlier
presentation of Philistine foreskins (18:27).



5 o0y ovtog Aauid @ £Efpxov év xopoig Aéyovteg éndtatev ZaovA év xiAtdotv abtol Kal Aauid v

Huptdoty avtod

Is this not David, of whom they used to sing in the dances, saying, 'Saul struck his thousands, and

David his ten thousands'?

Clinching argument: the lords cite the victory-song (direct speech) of)x Of)‘tOC Aoavld

The commanders seal their case with another rhetorical question (o0y 00tog Aauid ..., cf. v. 3) and the
famous women's victory-song first heard at 18:7 and recalled by Achish's own servants at 21:12. The
couplet éndragev ZaovA év xiAidowv ... kal Aavid €v pupidoy is a tight Hebrew parallelism whose
escalation (thousands — ten thousands) is precisely what makes David more dangerous than Saul.

ovy

not

negative particle (rhetorical question expecting
'yes')

— discourse linkage or contrast

oV (ovy): introduces the second rhetorical
question identifying David (cf. v. 3),
expecting affirmative assent and
functioning as emphatic assertion.

ouTog
this
Nominative

demonstrative pronoun (subject of the verbless
question)

— participant reference

00toG: 'this (man)'; points again to David,
now to be damned by his own legend.

Aavid
David

predicate nominative (indeclinable)
— participant identification

Aauid: see v. 2.

A~
<

w

L

of whom / for whom

Dative

relative pronoun (dative with &fjpxov: 'about/for
whom they sang')

— participant reference or interest

8¢ (dat. ©): relative pronoun; the dative is
governed by £€fipxov ('lead off the singing
for/about'), introducing the celebrated
victory-chant in David's honor.



=
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€gfipxov

they led off the song

Impf Act Indic 3 P1- ¢€dpxw

verb of relative clause (habitual: 'they used to
sing’)

— verbal action or state

€&dpyw: 'lead off / begin (a song) / strike
up'; renders MY ('sing antiphonally') / the
leading of the dance-chant; the imperfect

pd
EV
in
preposition + dative (attendant circumstance: 'in
the dances')

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (attendant
circumstance: 'in the dances').

=

X0poTs

dances / choral dances

Dative

dative object of év (the festive dancing)
— sphere or reference

xopég: 'dance / round-dance / festive
band'; renders MYNnN; the women's
celebratory dances at which the victory-

song was sung (cf. 18:6); the public, musical

)

P

Afyovteg

saying

Pres Act Part Nom Pl Masc - Aéyw

participle of speech (introducing the quoted song)
— verbal action or state

Aéyw (pres. ptc.): the participle Aéyovteg
('saying') introduces direct quotation, a
standard LXX way of attaching the words
of a song or speech to the verb of

£Efipxov depicts the recurring, well-known fame of David is what now condemns him utterance.
refrain led by the dancing women (cf. 18:7). in Philistine eyes.
2 7 ] 7
énataev TaOoUA EV XtAaowv
struck / slew Saul in / by thousands
Aor Act Indic 3 Sg - natdoow subject of éndraéev (indeclinable) preposition + dative (measure/extent: 'in Dative

main verb of the quoted song (first colon)
— verbal action or state

natdoow: 'strike / smite / slay'; renders

127 (Hiphil of N21); the verb governs both

cola of the parallelism by gapping (Saul
struck ... and David [struck] ...); the chant

— participant identification

TaovA: see v. 3; the king credited with
'thousands' — the lesser figure of the
couplet's deliberate escalation.

thousands')
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative
(measure/extent: 'in thousands').

dative of measure (with év: the tally of Saul's
slain)

— sphere or reference

X\14¢: 'a thousand'; renders DaYXK; the
lesser numeral of the parallelism; cf. v. 2,
where the same word denoted military

credits military slaughter to both, but in units.
escalating measure.
k) ~ \ pd
avToD Kal Aavid v
his and David in / by
Genitive coordinate conjunction (joining the parallel cola) subject of the gapped verb (second colon: 'David preposition + dative (measure/extent: 'in ten

genitive of possession (modifying yihidotv)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying xi\idow).

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[struck]")
— participant identification

Aauid: the parallel subject, credited with
the higher tally; the very fame celebrated
in this chant is what makes the Philistines
distrust him.

thousands')
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative
(measure/extent: 'in ten thousands').



uvpLEGLV
ten thousands / myriads

Dative

dative of measure (with év: David’s greater tally)
— sphere or reference

pupide: 'ten thousand / myriad'; renders
M2127; the climactic numeral of the
parallelism — David's 'ten thousands' over
Saul's 'thousands' is the escalation that

avtod

his

Genitive

genitive of possession (modifying uvpidov)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (modifying pvpidow).

first kindled Saul's jealousy (18:8) and now
alarms the Philistine lords.
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NUEPAG TKELG TTPOG UE EWG TAG ONUEPOV NUEPAG KAl €V OPOaAUOTG TOV catpan®dv oUK ayadog ov

And Achish called David and said to him, 'As the LORD lives, you are upright and good in my eyes,
and your going out and your coming in with me in the camp are good; and I have found no evil in
you from the day you came to me until this present day. But in the eyes of the satraps you are not

good!

Resolution begins: Achish summons and reassures David (direct speech) = kol EKGAAECEV Ayxoug

Achish's speech opens with the solemn oath-formula {fj k0piog (‘as the LORD lives') — Achish, a
Philistine, swears by Israel's God, a striking touch of LXX dramatic characterization. He affirms David's
uprightness in the warmest terms (€067 ... dya64c ... o0x eUpnka kakiav) before the deflating
adversative: 'but in the eyes of the satraps you are not good' — placing the dismissal squarely on the
lords, not himself.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gkaleoev Ayxoug
called Achish

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw subject (indeclinable)

main verb (Achish summons David) — participant identification

— verbal action or state | AyxoUg: see V. 2.

kaAéw: 'call / summon'; renders N1p;
Achish calls David aside to convey privately
the lords' decision, framing it with
personal warmth.

OV

the

Accusative

article (with the indeclinable name, marking it as
object)

— noun-phrase marking

0 (acc. tév): the article preposed to the
indeclinable Aav1d marks the accusative
case syntactically — a common LXX device
for declining indeclinable names.

Aavid
David

direct object of ékdAeaev (case shown by the
article Tév)

— noun-phrase marking

I Aauid: see v. 2.

Kol EITEV
and said

narrative conjunction (introducing speech) Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state

linking this unit with the surrounding einev: verbal form rendered 'said' here; its

avut®

to him

Dative

indirect object (David)

— participant reference or interest

avTE: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object
(David).

4
lives

Pres Act Indic 3 Sg - {dw

main verb of the oath-formula (‘as the LORD
lives')

— verbal action or state

léw: 'live / be alive'; the formula {fj kOprog
('as the LORD lives') renders the Hebrew
oath MN? 'N; remarkably, the Philistine
Achish swears by Israel's God — a LXX
touch underscoring his sincerity and,
ironically, the providential standing of
David before the very deity of the people

he serves against.

discourse. aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.
4 (74
KUP10G OT1
the LORD that / surely
Nominative conjunction (introducing the content of the oath)

subject of {jj (the divine name in the oath-
formula)

— discourse linkage or contrast

St after an oath-formula, 8t introduces
— participant prominence the asseveration ('[I swear] that ...),

KkGptoc: here renders the Tetragrammaton functioning almost as an emphatic 'surely';

N in the oath-formula Zfj kbpiog; this is renders the Hebrew 2 of oaths.
the one occurrence in the chapter where

KUp10G is the divine name rather than a

human master; Achish swears by the LORD,

the God of David.

gv01NC

upright

Nominative

predicate adjective (with implied 'you are')
— participant prominence

€00N¢: 'straight / upright / honest';
renders 1W?; Achish's strong moral
commendation of David; the parallel MT
adds 'as an angel of God' (cf. v. 9 LXX),
heightening the praise.



oU

you

Nominative

subject (emphatic pronoun: 'you are)
— participant reference

oU: the emphatic 2nd-person pronoun
personalizes Achish's commendation
directly to David.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

aya00g

good

Nominative

predicate adjective (coordinate with 00ric)
— participant prominence

&yaBdg: 'good / pleasing'; renders 210; the

keyword of Achish's speech, repeated as the

contrast-point (‘good in my eyes' v. 6, 'not
good in the satraps' eyes' v. 6, 'good in my

eyes' v. 9); cf. the same root in v. 9 and v. 10.

pd

&V

in

preposition + dative (sphere of judgment: 'in my
eyes')

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (sphere of
judgment: 'in my eyes').

2 ~

0pOaApoig

eyes

Dative

dative object of v (idiom of evaluation: 'in [my]

eyes')

— sphere or reference
0@OaAuéG: 'eye'; the idiom €v d@BaApoig
pov ('in my eyes') renders 222y2 ('in my
estimation'); the recurring 'eyes' motif (vv.

6 [x2], 7) opposes Achish's favorable
estimate to the satraps' hostile one.

Mov

my

Genitive

genitive of possession (modifying 6¢p0aAuoic)
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying 6¢0aAuoic).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

(4
n
the
Nominative
article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£€000¢
going out

Nominative

subject (of an implied 'is good": 'your going out')
— participant prominence

#£000¢: 'going out / departure'; renders
TIRY; paired with elcodo¢ (‘coming in') in
the merism 'your going out and coming in'
(= one's whole conduct/movement), a
Hebraism for total manner of life and
activity (cf. Deut 28:6; Ps 121:8).

ooV

your

Genitive

genitive of possession (modifying £€o8og)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying ££080¢).

Katl

and

coordinate conjunction (joining the merism)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(4
the
Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

£16000¢

coming in

Nominative

subject (coordinate with £€o8og in the merism)
— participant prominence

efoodoc: 'entrance / coming in'; renders
N13; the second member of the 'going out
and coming in' merism denoting David's
blameless total conduct in the camp.

oov

your

Genitive

genitive of possession (modifying eloo8og)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying e{6080¢).

UET

with

preposition + genitive (accompaniment, elided)
— spatial or relational framing

uet: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(accompaniment, elided).

£uos
me

Genitive

genitive object of uetd (emphatic 1st person:
Achish)

— relational specification

¢yw (gen. £pod): the emphatic genitive
('with me') stresses the personal bond
between Achish and David in their shared
military service.

>
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

Dative
article
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

niapeUPoAi]

camp / army
Dative

dative object of év (locative: 'in the camp’)
— sphere or reference

napepPoAr): 'camp / army'; see v. 1; David's
conduct 'in the camp' has been exemplary
— the very setting the lords fear he might

subvert (v. 4).

\

Kol

and

coordinate conjunction (continuing the oath-
content)

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

foqul
that

conjunction (second 671 clause of the
asseveration)

— discourse linkage or contrast

Stu: introduces the second clause of
Achish's sworn testimony (‘and that I have
found no evil in you').

(010)'¢

not

negative particle (with elpnka)
— discourse linkage or contrast

oUy: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

eUPNKQ
I have found

Perf Act Indic 1 Sg - ebpiokw

main verb (perfect: standing verdict of
exoneration)

— verbal action or state

evpiokw (perf.): repeats the verb of v. 3
(o0y ebpnKa ... 000EV), now in direct
address with the object kaxiav; the perfect
again expresses Achish's settled clearance
of David.

KOTX

against

preposition + genitive (hostile: against you')
— spatial or relational framing

Katd + genitive: 'against'; katd cod
(‘against you') marks the charge that
Achish has not found — no fault chargeable
against David.



ool

you

Genitive

genitive object of kard (David)
— relational specification

0o0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of xatd (David).

™

P

(0}

from

KaKiOV
evil / wrong

Accusative preposition + genitive (temporal start, elided)

direct object of et ('no evil') — spatial or relational framing

— object specification

kakia: 'evil / wickedness / wrongdoing'; v. 3) 'from the day ... until this day.

renders NY7; the same word recurs in v. 7
(00 un motfoerg kakiav) — Achish finds
none in David, yet warns him to do none
before the lords.

&mé: opens the temporal-span formula (cf.

™

P

s
which

Genitive

relative pronoun (attracted: 'the day on which’)
— relational specification

8¢ (Mg): relative, attracted to fuépac; see v.
3.

nuépog

day

Genitive

genitive (temporal: 'from the day')
— relational specification

Nuépag: meaning 'day'; it serves as genitive
(temporal: 'from the day").

TpAG

to

(14
NKELG
you have come

Pres Act Indic 2 Sg - fikw preposition + accusative (direction)

verb of the temporal clause (‘the day you came to — spatial or relational framing
me')

npdG: meaning 'to'; here it marks the
— verbal action or state relation signaled by preposition +

fkw: 'have come / be present'; the present accusative (direction).

has perfect force ('you have come and
remain'); renders X13; describes David's
arrival into Achish's service; the verb
recurs in v. 10 (o fikovteg, 'those who have
come with you').

ME

me

Accusative

accusative object of tpd¢ (Achish)

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (Achish).

EWG

until

preposition + genitive (temporal end-point)
— spatial or relational framing

£wg: 'until'; completes the temporal span
('until this present day").

ThG ONUEPOV

the today / present
Genitive adverb used attributively (with uépag: 'this
article present day')

— noun-phrase marking — clausal contribution

tfig: Greek article marking definiteness and orjuepov: 'today'; the adverb stands

the role of the accompanying noun phrase.
orjuepov Nuépag, 'this present day'), a

Greek idiom emphasizing the up-to-the-
moment completeness of David's blameless

record.

attributively between article and noun (tfig

™

=

TMEPQG

day

Genitive

genitive object of éwg (temporal end-point)
— relational specification

Nuépag: meaning 'day'; it serves as genitive
object of £wg (temporal end-point).



=

Kal
but / and

coordinate conjunction (adversative in force:
‘but')
— discourse linkage or contrast

kai: here adversative in effect, turning
from Achish's warm verdict to the deflating
qualification — 'but in the eyes of the

pd

&V

in

preposition + dative (sphere of judgment: 'in the
eyes')

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (sphere of
judgment: 'in the eyes").

=

0pOaAuoig
eyes
Dative

dative object of év (idiom of evaluation, now the
satraps')

— sphere or reference

O@BaApdg: the same 'eyes' idiom (cf. v. 6a)

TV
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

now turns negative — the satraps' estimate phrase.
satraps you are not good! opposes Achish's, sealing David's dismissal.
~ k) bl 1 4
OUTPATIWYV OULK aY(XeOC oL
satraps / lords not good you
Genitive negative particle (with predicate dya0dc) Nominative Nominative

genitive (possessive: 'in the eyes of the satraps')
— relational specification

catpdmng: see v. 2; their adverse judgment
is decisive even over Achish's personal
trust.

— discourse linkage or contrast

oUk: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

predicate adjective (with implied 'you are': 'you
are not good')

— participant prominence

&yabdg: 'good / acceptable'; the pointed
antithesis to v. 6a (ayaBog év dpBauoig
pov) — good to Achish, not good to the
lords; the repetition crystallizes David's
predicament.

subject (emphatic pronoun)
— participant reference

o0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as subject
(emphatic pronoun).

Kal VOV GVEOTPEQPE Kol TOPEVOU €1 E1PTVIV KAl OV U] TOINGELS KAKIAV €V OQOAAUOIC TOV cATPATRV

TOV AAAOPUAWY

And now turn back and go in peace, and you shall not do anything evil in the eyes of the satraps of

the Philistines.

displease them").

Practical conclusion: Achish's order to depart in peace (direct speech)

Kol vOv

The transitional kai vOv (‘and now') draws the practical consequence from v. 6: since the satraps
object, David must go. Two imperatives (dvdotpege ... topevov) urge a peaceable withdrawal (gic
elprivnv), reinforced by the emphatic prohibition o0 ur to1joeig kaxiav ('you must do nothing to



\

KA1l
and

coordinate conjunction (in the transitional
formula kai vov)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

vOVv
now

temporal adverb (transition to the practical
command)

— adverbial qualification

vOv: 'now'; the formula kai vov (‘and now')
renders NAY), a standard Hebrew
discourse-marker drawing a practical
inference from what precedes; here it
pivots from verdict (v. 6) to directive (v. 7);
it recurs at v. 10.

AVACTPEQPE

turn back / return

Pres Act Impv 2 Sg - GvaoTpépw
main verb (imperative of dismissal)
— verbal action or state

&vaotpépw: 'turn back / return'; renders
2V; the gentle dismissal asks David to
retrace his steps homeward rather than
march on to battle.

Kal

and

coordinate conjunction (joining the imperatives)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

TOPEVOV

g0

Pres Mid Impv 2 Sg - topebouat
main verb (second imperative)
— verbal action or state

nopebopat: 'go / proceed / journey';
renders 721; the verb of departure; with
eig elpivnv it forms the courteous send-off
'go in peace'; the same verb recurs in vv.

€1g

in/ to

preposition + accusative (idiomatic: 'in peace’)
— spatial or relational framing

€lg: in mopevov eig eiprjvnyv the preposition
renders the Hebrew D9WY ('to/in peace'),
a courteous formula of dismissal (cf. Exod
4:18; 1 Sam 1:17).

glpnvnv

peace

Accusative

accusative object of ei¢ (idiom of dismissal)
— object specification

eiprivn: 'peace / well-being'; renders D\YY;
'go in peace' assures David that Achish
dismisses him without hostility, preserving
their good relationship despite the lords'

\

Kl

and

coordinate conjunction (introducing prohibition)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

10-11 (nopeveobe, Topevdnte). veto.
o0 un TONGELG KaKiov
not not you shall do evil / anything wrong

negative particle (first element of emphatic
double negative)

— discourse linkage or contrast

ov: with pr forms the emphatic negation
o0 uA ('by no means / certainly not").

negative particle (second element of o0 ur)
— discourse linkage or contrast

un: with o0 and the future indicative forms
a strong prohibition ('you shall by no
means do ..').

Fut Act Indic 2 Sg - otéw

main verb (emphatic prohibition with o0 ur)
— verbal action or state

notéw: 'do / make'; renders NWY; the
construction ov pn notfoeig with the
future indicative is a strong prohibition —
David is to do nothing that would provoke
the satraps; the same verb recurs in David's
reply (nenoinka, v. 8).

Accusative

direct object of motrjoeig
— object specification

kakio: 'evil / harm / offense'’; see v. 6; here
'do no evil in the eyes of the satraps' means
David should give them no cause for
complaint — depart quietly.



=
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&V

in

preposition + dative (sphere of judgment: 'in the
eyes')

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (sphere of
judgment: 'in the eyes').

™

P

bd ~

0@OaAuoic

eyes

Dative

dative object of év (evaluation idiom: the satraps'

eyes)

— sphere or reference
d@BaApdg: the 'eyes' idiom once more (cf. v.
6); David's conduct must remain acceptable
in the satraps' sight as he withdraws.

TV

of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

aAAo@UAwV

Philistines

Genitive

genitive (attributive: satraps of the Philistines')

— relational specification

GAAS@UAOC: see v. 1; the full title 'the
satraps of the Philistines' formally locates
the authority that David must not offend.

TV

of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

CaTPATTAV
satraps

Genitive

genitive (possessive: eyes of the satraps')
— relational specification

| CaTPATNG: see V. 2.

Kal einev Aautd Tpog Ayxoug Tl TEMOINKA 601 Kol T EVPEG €V TG S0VAW 0L &P NG NUEPAS FUNV EVOTLOV

00U KAl £wG TG NUEPAG TadTng 6Tt 0V pn EABw moAepfioat tovg €xOpoug ToD kupiov Lov ToD PactAéwg

And David said to Achish, 'What have I done to you, and what have you found in your servant from

the day I was before you until this day, that I may not come and fight against the enemies of my lord

the king?'

Counter-speech: David's protest of loyalty (direct speech)

Kal eimev Aauid

David answers with two parallel rhetorical questions (t{ memoinkd ... ti ebpeg ...) protesting his
blamelessness, echoing Achish's own language (e0peg; cf. eGpnka vv. 3, 6). The clinching ti-clause
expresses his ostensible desire to fight 'the enemies of my lord the king' — a phrase whose referent
(Achish? Saul?) is studiedly ambiguous, the dramatic irony at the heart of the chapter.
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Kal glmev Aavtd TTPOG

and said David to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable) preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification — spatial or relational framing

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state | Aauvid: see v. 2. npoOG: meaning 'to'; here it marks the

linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition +

einev: verbal form rendered 'said" here; its

discourse. aspect and clause role are specified by the accusative (direction of speech).
parse and syntax fields.
4 7 7
AYXOUC Tl TEMOLNKX ool
Achish what have I done to you
accusative object of mpdg (indeclinable) Accusative Perf Act Indic 1 Sg - motéw Dative
— participant identification interrogative pronoun (object of memoinka: 'what main verb of the first rhetorical question (perfect) dative of disadvantage (Achish)
have I done?") . - .
Ayxovg: see V. 2. — verbal action or state — participant reference or interest
— participant reference
o . notéw (perf. temoinka): 'T have done'; the cot: meaning 'to you'; pronoun marking
Tig, ti: interrogative; the accusative ti perfect asks whether any fault of David's person, possession, or reference within the
heads David's first protest-question (‘what still stands against him; picks up Achish's clause; here it functions as dative of
have I done [wrong]?'), expecting the kaxkiav/motfoeig language (v. 7). disadvantage (Achish).
answer 'nothing!
\ 4 < )
Kol Tl EVPEC EV
and what have you found in
coordinate conjunction (joining the two Accusative Aor Act Indic 2 Sg - ebpiokw preposition + dative (sphere: 'in your servant')
questions) interrogative pronoun (object of ebpeg: 'what main verb of the second rhetorical question — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast have you found?’) .
& — verbal action or state ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
1 ing 'and"; conj i i — participant reference . i iti i .Y
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle p p gdpiowc (aor, eBped): 'you have found": signaled by preposition + dative (sphere: 'in
linking this unit with the surrounding Ti, ti: the second interrogative heads the deliberately echoes Achish's own ody your servant').
discourse. parallel question ('what have you found eUpnka (vv. 3, 6), turning the king's
[against me]?"). exoneration into the basis of David's

protest — 'you yourself have found
nothing!
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™ doUAw oou aqQ’

the servant your from
Dative Dative Genitive preposition + genitive (temporal start, elided)
article dative object of év (David's self-designation) genitive of possession (modifying SovAw) — spatial or relational framing
— noun—phrase marking d sphere or reference — relational specification &mo: the temporal_span formula again (Cf
t: Greek article marking definiteness and dobAog: 'servant / slave'; renders T2y; oov: meaning 'your'; pronoun marking vv. 3, 6) — 'from the day ... until this day:
the role of the accompanying noun phrase. David's deferential self-reference 'your person, possession, or reference within the
servant' (t® §o0Aw cov) is the courtly clause; here it functions as genitive of
idiom of subordinate address, the opposite possession (modifying SoUAw).

of the lords' contemptuous tov dvdpa (v. 4).

g NUEPAG Aunv EvOmdv

which day I was before / in the presence of

Genitive Genitive Impf Mid Indic 1 Sg - lpi preposition + genitive (presence: 'before you')

relative pronoun (attracted: 'the day on which') genitive (temporal: 'from the day') verb of the temporal clause (‘the day I was before — spatial or relational framing

‘ P . - you) w
— relational specification — relational specification g¢vdmov: 'before / in the presence of'; a
& — verbal action or state i ; . T

I 8¢ (AQ): see vv. 3, 6. fuépag: meaning 'day’; it serves as genitive Hebraism rendering *197; here 'in your

R 7 . . i 1. i
(temporal: 'from the day"). eiui (impf. Fiunv): 'I was'; the Koine middle- service / attendance'; the same preposition

form imperfect #iunv (for classical fv) is recurs in Achish's words at v. 10 (¢vomdv

characteristic of the LXX; describes David's pov).

continuous presence in Achish's service.

ooV Kal EWG TG

you and until the

Conide coordinate conjunction (linking temporal poles) preposition + genitive (temporal end-point) Genitive

genitive object of évdimov (Achish) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article

— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle £wg: 'until'; completes the temporal span — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding (cf. vv. 3, 6).

couv: meaning 'you'; pronoun marking tfig: Greek article marking definiteness and

discourse. the role of the accompanying noun phrase.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object

of évidmiov (Achish).
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NUEPAG TaUTNG ot oV

da this that not
y
Genitive Genitive conjunction (consecutive/purpose: 'that [ may negative particle (first element of oV urj)
r
genitive object of £wg demonstrative adjective (modifying nuépag: 'this not]..) — discourse linkage or contrast
day’) — discourse linkage or contrast

— relational specification ou: Greek article marking definiteness and

— relational specification 4t here introduces the the role of the accompanying noun phrase.

Nuépag: meaning 'day'; it serves as genitive
resultative/purpose clause expressing the

object of £wg. 00toG: see v. 3; 'until this day' closes David's

appeal to an unbroken record of faithful grievance — that, despite his

blamelessness, he is barred from fighting
for his lord.

service.

~ ™ ™ - ™ -

un ENOw moAepfioat TOUG

not I may come to fight the
negative particle (second element of ov urj with Aor Act Subj 1 Sg - €pxopat Aor Act Inf - moAepéw Accusative
subjunctive) main verb of the §ti-clause (emphatic negative complementary/purpose infinitive (with é\0w: article
o di ; subjunctive. 'come to fight'
discourse linkage or contrast J ) fight)) — noun-phrase marking
wA: with o0 and the aorist subjunctive £A6w — verbal action or state — verbal action or state . . . -
) o tovg: Greek article marking definiteness
forms the emphatic negation ('that I may €pxouat (aor. subj. £A0w): 'come / go'; the nolepéw: 'wage war / fight against'; and the role of the accompanying noun
1
by no means come). construction ov un éA0w laments that renders DNYJ; the infinitive expresses the phrase.
David is forbidden to come and join the purpose of David's would-be coming; cf. the
fight; the apparent zeal masks the cognate néAepog (v. 4) and woAepetv (v. 11).

providential reality that he is being spared
from fighting his own people.

”~ ™ - ™ -

bl \ ~ I4
SXGPOUC ToL KUpP10L qov
enemies of the / of my lord / master my
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object of modeufioat article (with kvpiov) genitive (possessive: enemies of my lord') genitive of possession (modifying kvpiov)
— object specification — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
£x0p4c: 'enemy / foe'; renders 22N; 'the to0: Greek article marking definiteness and kUp1oG: here a human 'lord / master' (= pou: meaning 'my'; pronoun marking
enemies of my lord the king' — left the role of the accompanying noun phrase. Achish, addressed as 'my lord the king'), person, possession, or reference within the
pointedly unspecified; from Achish's rendering )TN, NOT the Tetragrammaton; clause; here it functions as genitive of
standpoint they are Israel, but David's the courtly title 'my lord the king' (tod possession (modifying kupiov).
words could equally mean Saul's enemies, kupiov pov to0 PactAéwe) is the deferential
the studied ambiguity that is the chapter's address of a vassal — yet its referent is
central irony. deliberately equivocal.




ToU
the

Genitive

article (with appositional facidéwg)

BaciAéwg
king
Genitive

genitive in apposition to kvpiov (‘my lord the

king’
— noun-phrase marking ing)

- . . S g — relational specification
to0: Greek article marking definiteness and P

BaciAedg: 'king'; renders 7191; the
apposition 'my lord the king' addresses

the role of the accompanying noun phrase.

Achish with full royal courtesy; the
ambiguity of whom David ultimately serves
remains unresolved, sustaining the
dramatic irony.

9 al &rekpiOn Ayyouc mpdg Aavtd oida 8ti dyaddg ol év dpOaAuoic uov &AM o caTpanal TV
aAAo@UAWV Aéyouasty ovy Tiet psé NUOV €1 TOAEUOV

And Achish answered David, 'l know that you are good in my eyes, but the satraps of the Philistines

n

say, "He shall not go with us into battle.

Rejoinder: Achish reaffirms his trust but yields to the satraps (direct speech) | kol &TESKP{GT] AyxoUg

Achish's reply balances personal conviction (oida 811 dya®dg 60, 'T know you are good', echoing v. 6)
against the decisive adversative GAAG and the satraps' veto, quoted directly (ovx fi&et ... eig TdAepov).
The parallel MT here adds 'as an angel of God!, but the LXX keeps the praise compact; the structure 'I
know ... but the lords say' politely transfers responsibility for the dismissal.
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Kal amnekpion Ayxoug TPOG

and answered Achish to

narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - &rmokpivouat subject (indeclinable) preposition + accusative (direction of speech)

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction, reply) — participant identification — spatial or relational framing
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state | Ayxoug: see V. 2. npoOG: meaning 'to'; here it marks the
linking this unit with the surrounding &nokpfvopat: 'answer / reply'; renders relation signaled by preposition +
discourse. accusative (direction of speech).

1N1Y; the aorist passive dmekpifn is the
standard LXX form for 'answered'; it marks

Achish's response to David's protest.

5 (%4 b] 1
Aavtd o1d«x ot aya0og
David I know that good
accusative object of mpdg (indeclinable) Perf Act Indic 1 Sg - oida conjunction (introducing object clause of 0id«x) Nominative
— participant identification main verb (Achish’ affirmation of knowledge) — discourse linkage or contrast predicate adjective (with implied 'you are')
I Aavid: see v. 2. — verbal action or state St 'that'; introduces the content of — participant prominence
oida: 'know'; the perfect-with-present- Achish's knowledge ('that you are good in &yaBdc: 'good'; see v. 6; Achish repeats his
1
meaning verb expresses Achish's settled my eyes). own keyword, reaffirming the warm
personal certainty about David's goodness verdict; the MT enriches it with 'as an
— a conviction that persists despite the angel of God, implicit in the LXX's strong
lords' contrary verdict. commendation.
\ b ? ~
oL EV oq)e(x?\pmq qov
you in eyes my
Nominative preposition + dative (sphere: 'in my eyes') Dative Genitive
subject (emphatic pronoun) — spatial or relational framing dative object of év (evaluation idiom) genitive of possession (modifying dp0aAuoic)
— participant reference ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference — relational specification
60: meaning 'you'; pronoun marking signaled by preposition + dative (sphere: 'in d@BoAudg: the 'eyes' idiom again (cf. v. 6) — pov: meaning 'my'; pronoun marking
1
person, possession, or reference within the my eyes'). Achish's own favorable estimate, now set person, possession, or reference within the
clause; here it functions as subject against the lords' veto by dAAd. clause; here it functions as genitive of

(emphatic pronoun). possession (modifying 6¢@0aApuoic).
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but the satraps of the

adversative conjunction (elided before vowel) Nominative Nominative Genitive

— discourse linkage or contrast article subject (of Aéyovorv) article
&AAG: 'but'; the strong adversative pivots — noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking
from {\c.hish's' personal trust to th.e oi: Greek article marking definiteness and catpdmnc: see V. 2; their collective decision T@V: Greek article marking definiteness
overriding will of the satraps, which he the role of the accompanying noun phrase. is the immovable obstacle. and the role of the accompanying noun
cannot defy. phrase.

~ ™ ™ ™

aAAo@UAwv Afyovorv ovY néet

Philistines say not he shall go / come
Conltve Pres Act Indic 3 P1- Aéyw negative particle (with riée) Fut Act Indic 3 Sg " fikw
genitive (possessive) main verb (introducing the lords' quoted veto) - discourse linkage or contrast main verb of the quoted veto (future of
) o ) o ; prohibition)
— relational specification — verbal action or state o0 (o0y): negates et in the lords' direct
it — verbal action or state
M o@UAwv: meaning 'Philistines'; it serves Aéyw (pres.): the present Aéyovatv reports prohibition (‘he shall not go up").
as genitive (possessive). the satraps' firmly held demand, which fkw: 'come / go / arrive'; the future fi€et
Achish now relays verbatim to David. with ovy functions as a flat refusal — 'he

shall not go with us into battle'; cf. the
cognate participle fikovteg in v. 10.

”~ - ™ e

ued NU&V €ig mOAepov

with us into battle / war

preposition + genitive (accompaniment, elided) Genitive preposition + accusative (direction) Accusative

— spatial or relational framing genitive object of uetd (the Philistine host) — spatial or relational framing accusative object of el¢ ('into battle!)
psé: meaning 'with'; here it marks the — relational specification gic: meaning 'into'; here it marks the — object specification

relation signaled by preposition + genitive relation signaled by preposition +

néAepog: 'war / battle'; see v. 4; the
anarthrous eic téAepov (‘into battle')

NU®V: meaning 'us'; pronoun marking

(accompaniment, elided). accusative (direction).

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object restates the lords' precise demand from v. 4
of uetd (the Philistine host). (un €pxécBw ... €ig TOV OAEUOV).



10 «xal viv 6pBpioov tO mpwi oL Kat ol Taideg ToU KUPIOL GOV 01 FIKOVTEG UETX 60D KAl TopeVETDE £1¢ TOV

témov ol katéotnoa UUas kel kai Adyov Aotudv ur 0fic v kapdia cov 811 dyaddc ol évwmdv pov kai

opBpioate €v Tf] 00D Kal WTIGATW VUV Kal Topevdnte

And now rise early in the morning, you and the servants of your master who have come with you,

and go to the place where I stationed you; and do not put a mischievous word in your heart, for you

are good in my sight. And rise early on the road, and when it grows light for you, depart.

Final instruction: Achish orders David's dawn departure (direct speech)

Kol vOv 8pBpioov

The second kai viv (cf. v. 7) gives the concrete marching-orders: rise early, return to the assigned
place, harbor no resentment ('do not put a mischievous word in your heart'), and depart at first light.
The repeated 6pBpilw (8pOpioov ... dpbpicate), the cognate of v. 11's HpOpioev, frames the departure
around the dawn, while &yaf0g ... évddmdv pov reprises Achish's steady commendation.

\

KAl

and

coordinate conjunction (in kod vov)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

vOVv
now

temporal adverb (transition to the marching-
order)

— adverbial qualification

vOV: see V. 7; kal vOv again draws the
practical directive from the foregoing —
now that the matter is settled, depart at
dawn.

v

opOpioov

rise early

Aor Act Impv 2 Sg - 6p6pilw

main verb (imperative of departure)
— verbal action or state

0pOpilw: 'rise early / do something at
dawn'; renders D2W1N; the verb dominates
this closing scene (here, dp@picate later in
the verse, and GpBOpioev in v. 11), keeping
the early-morning departure in view.

\
TO
the

Accusative

article (with adverbial mpwi)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Tpwl

morning / early

adverb of time (substantivized with td: 'in the
morning')

— clausal contribution

npwi: 'early / in the morning'; the articular
70 Tpwi ("the morning') functions
adverbially (‘at dawn'), reinforcing
SpBproov; renders 1p22.

\
oL
you
Nominative
subject (emphatic pronoun, with the following
compound subject)

— participant reference

o0: the emphatic 'you' heads the compound
subject 'you and the servants ... who have
come with you!

Kol
and

coordinate conjunction (joining the compound
subject)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Taideg

servants / attendants

Nominative

subject (coordinate with ov: 'the servants')

— participant prominence

naig: 'servant / attendant / boy'; renders
172Y; here David's men described as the
'servants of your master' (i.e. Saul, or
loosely Achish); cf. the synonyms §odAog
(v. 3, 8) and &vdpeg (v. 2).

T00

of the / of your
Genitive

article (with kvpiov)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kupiov

master / lord

Genitive

genitive (possessive: Servants of your master')

— relational specification

kUp1oG: here a human 'master / lord'
(David's master — most naturally Saul, or
Achish himself), rendering 7°JTN, NOT the
Tetragrammaton; the phrase 'the servants
of your master' designates David's own

ooV

your

Genitive

genitive of possession (modifying kvpiov)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying kvpiov).

following.

[ 4 (14 \ ~
(0]} NKOVTEQ HETA ooV
the (who) who have come with you
Nominative Pres Act Part Nom Pl Masc - fikw preposition + genitive (accompaniment) Genitive

article (substantivizing the participle fikovreg)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

attributive participle (modifying maideg: 'who
have come with you')

— verbal action or state

fkw (pres. ptc.): 'who have come'; the
articular participle ot fikovteg identifies
David's men as those who accompanied
him into Philistine territory; cognate with
fikeig (v. 6) and fet (v. 9).

— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(accompaniment).

genitive object of uetd (David)

— relational specification
000: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive object
of yetd (David).
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\

Kol TopeVEGOE €ig OV

and go to the
coordinate conjunction (introducing second Pres Mid Impv 2 Pl - mopeGopot preposition + accusative (direction) Accusative
imperative) main verb (plural imperative to David and his — spatial or relational framing article
=k i men
dbisemaere Ll go o s ) €l¢: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking
3. ine 'and's i i i — l acti : it ;
Fa; .mea}rll‘mg énd ; ;or;)lunctlon or Partlcle verbal action or state slgnale‘d by preposition + accusative dv: Greek article marking definiteness and
1Tr1 ing this unit with the surrounding nopebopat: 'go / journey'; see v. 7; the shift (direction). the role of the accompanying noun phrase.
discourse. to 2nd plural (ropevecbe) addresses the
whole company; cf. mopevbnrte at the
verse's end and v. 11's departure.
/4 < /4 € ~
TOTTOV ov KATEOTNOX VMG
place where [ stationed / appointed you
Accusative relative adverb of place (‘where) Aor Act Indic 1 Sg - kabioTnut Accusative
accusative object of i (David's assigned town) — participant reference verb of relative clause (Achish’s prior act) direct object of katéotnow (David and his men,
) o B ) plural)
— object specification o0: relative adverb 'where'; see v. 4; — verbal action or state
. - — participant reference
témog: 'place’; see v. 4; 'the place where I introduces the clause defining 'the place: kabiotnu: 'set / appoint / station'; see v. 4; £ 2
stationed you' = Ziklag; Achish echoes the here in the 1st person (katéotnoa), Achish UUGG: meaning 'you'; pronoun marking
lords' own demand (gig tov témov adtod 0O recalls his own grant of Ziklag to David person, possession, or reference within the
KATEGTNGAG, V. 4). (27:6). clause; here it functions as direct object of
katéotnoa (David and his men, plural).
bl ~ \ /4 1
EKET Kal Aoyov Aorpov
there and word / matter baneful / mischievous
adverb of place (resumptive: 'there!) coordinate conjunction (introducing prohibition) Accusative Accusative
— adverbial qualification — discourse linkage or contrast direct object of 6fj (‘do not put a word’) attributive adjective (modifying Adyov: ‘a
, . . . harmful word')
¢kel: 'there'; the resumptive adverb after kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification
5 ' g alk i3 it 1 — object specification
o0 (‘where ... there'), a Hebraism (cf. v. 4} linking this unit with the surrounding Aéyog: 'word / matter / thing’; renders ) p
reproducing the Hebrew resumptive DW. discourse. 927; the phrase Aéyov Aowév ('a Aowuég: properly 'pestilence / plague', here
mischievous/baneful word') means a adjectival 'pestilent / baneful / pernicious';
grudge or resentful thought; the idiom un Adyov Aowudv is a vivid rendering of Y1127
011G év kapdia ('do not put in your heart') (‘an evil/resentful word'), describing a
warns David not to nurse bitterness over grievance harbored in the heart that could

the dismissal. fester into action.



- ™ ~

un 0fig v Kapdiq

(3

not you put / set in heart
negative particle (with subjunctive: prohibition) Aor Act Subj 2 Sg - tibnu preposition + dative (locative: 'in your heart') Dative
— discourse linkage or contrast main verb (prohlbltlve Subjunctive with ).,”’i) — Spatial or relational framing dative ObjeCt OféV (Seat ofthought/wﬂl)
un: with the aorist subjunctive 6fj¢ forms a —> verbal action or state év: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
prohibition ('do not put). TiOnut (aor. subj. 6ic): "put / place / set'; signaled by preposition + dative (locative: kapdia: 'heart'; renders 19; in Hebraic
[ 1
the construction yr ... 6fi¢ év kapdia cov in your heart'). anthropology the seat of thought, will, and
('do not set in your heart') warns against resolve; 'put no baneful word in your heart'
nursing resentment; renders 2192 D'W. = harbor no hostile intent over the
dismissal.

(74 bl 1 \
({11} oTl ayaBog ov
your for / because good you
Genitive causal conjunction (‘because you are good') Nominative Nominative
genitive of possession (modifying kapdic) — discourse linkage or contrast predicate adjective (with implied 'you are) subject (emphatic pronoun)
— relational specification 8t 'because / for'; gives the ground for the — participant prominence — participant reference

oov: meaning 'your'; pronoun marking reassurance — David need harbor no Gyafdg: 'good'; see vv. 6, 9; the third oL: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the grudge precisely because Achish esteems reaffirmation of David's goodness in person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of him as good. Achish's eyes, softening the dismissal. clause; here it functions as subject
possession (modifying kapdiq). (emphatic pronoun).
b 4 / \ 2 I4
EVWTLOV pov Kol opOpicate
before / in the sight of m and rise earl
y by
preposition + genitive (presence/judgment: 'in my Genitive coordinate conjunction (resuming the marching- Aor Act Impv 2 Pl - 6p6pilw
sight) genitive object of éviimiov (Achish) order) main verb (plural imperative repeating the
— spatial or relational framing — relational specification — discourse linkage or contrast dawn-command)
gvidmov: 'before / in the sight of '; see v. 8; Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state

o . > pov: meaning 'my'; pronoun marking o SRS e !
here évéméy pov ('in my sight') is person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding 0pOpilw: see earlier in this verse; the plural

synonymous with the earlier év 6¢@8aApoig clause; here it functions as genitive object discourse. dpBpicate ('rise early’, addressed to the
. . st

pou (v. 6), again locating Achish's favorable of évdsmiov (Achish). whole company) repeats and reinforces

estimate. SpOproov — the early start that David

carries out at v. 11 (0Op6Opioev).
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b ~ € ~ \
Ev 41l 00® Kal

on the road / way and
preposition + dative (locative: on the road') Dative Dative coordinate conjunction (introducing the temporal
— spatial or relational framing article dative object of év (locative: on the road') cue)
£v: meaning 'on'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference = @ssaue les orgodins
signaled by preposition + dative (locative: Tfj: Greek article marking definiteness and 688¢: 'road / way / journey'; renders J17T; 11{0(;; meagmg o ;o?lunmon Ofipartlde
) . e L .
on the road’). the role of the accompanying noun phrase. 'rise early on the road' = set out on the I.H ing this unit with the surrounding
homeward journey at first light. discourse.
7 € ~ \ A
PWTIOATW LMLV Kol o PSUGT]‘CS
let it give light for you and depart / go
Aor Act Impv 3 Sg - ewtilw Dative coordinate conjunction (final imperative) Aor Pass Impv 2 Pl - mopedopat
main verb (impersonal 3rd-person imperative: 'let dative of advantage (with pwtiodrw: 'let it be — discourse linkage or contrast main verb (final imperative: depart)
it grow light') light for you') )
kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state
— verbal action or state — participant reference or interest ke it wi ;

p P linking this unit with the surrounding nopebopat (aor. pass. dep. TopevNTe): 'go /
ewtilw: 'give light / illuminate'; renders Opiv: meaning 'for you'; pronoun marking discourse. depart / journey'; the deponent aorist
TN; the impersonal gwticdtw Ouiv ('let it person, possession, or reference within the imperative concludes Achish's orders —
be light for you' = 'when day dawns for clause; here it functions as dative of once it is light, set out; fulfilled in David's
you') marks the moment of departure — at advantage (with wtiodrw: 'let it be light prompt obedience at v. 11.
first daylight; an idiomatic LXX rendering for you').
of the Hebrew 'and the morning grew light
for you!




GAAO@UAOL dvEPnoav moAeuely €mti IopanA

And David rose early, he and his men, to depart and to guard the land of the Philistines; and the

Philistines went up to make war against Israel.

Kal OpOproev Aauvid

providentially absent.

Resolution and scene-shift: David's obedient departure; the Philistines advance (main narrative)

The closing verse reports David's prompt compliance: ¢pBpioev (‘*he rose early') fulfills Achish's
8pbproov/dpBpicate (v. 10). The two infinitives dreldeiv ... puAdooetv define his purpose (depart and
guard Philistine territory, i.e. return toward Ziklag). The final clause pivots to the larger movement —
the Philistines go up to make war on Israel — leaving the reader on the threshold of Gilboa, with David

11 xal OpOpioev Aauid avtog Kol ol Avdpeg avTod aneAOelv kol QUAdGGELY TV YTV TOV GAAOQUAWYV Kal ol

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

/4
wpOproev
rose early
Aor Act Indic 3 Sg - 6pBpilw
main verb (David's obedient action)
— verbal action or state

0p0ptlw: 'rise early'; see v. 10; the narrative
&pOproev fulfills Achish's twin imperatives
Spbproov / dpBpicate — David obeys at
once and without resentment, exactly as
instructed.

Aav1d

David

subject (indeclinable)

— participant identification

Aavid: see v. 2; his prompt obedience
quietly extracts him from the battle that
will destroy Saul.

k) 1
avTog
himself
Nominative
intensive pronoun (in apposition to Aavi: 'he
himself")
— participant reference
avTéG: intensive 'himself'; Aauid adtog kat
ol &vdpeg avtod ('David himself and his
men') stresses that the whole company

departed together, as Achish had
commanded (v. 10).



\

KA1l
and

coordinate conjunction (joining the compound
subject)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

avdpeg

men

Nominative

subject (coordinate with Aavi: 'his men')
— participant prominence

&vhp (pl. &vdpeg): 'men'; see v. 2; David's six
hundred followers, who depart with him;
the word forms an inclusio with v. 2 (David
and his men marching in).

avtod

his

Genitive

genitive of possession (modifying &vdpeg)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying &vdpeg).

discourse.
ane\Oeiv
to depart

Aor Act Inf - drépyopat

infinitive of purpose (with dpfpioev: 'rose early
to depart')

— verbal action or state

dmépyouar: 'go away / depart'; renders 790
2 /; the first of two purpose-infinitives
expressing why David rose early — to set
out homeward; the compound dn- marks
departure from the Philistine host.

Katl

and

coordinate conjunction (joining the infinitives)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

@UAdooELY

to guard / keep

Pres Act Inf - puAdoow

infinitive of purpose (coordinate with dne\0giv)
— verbal action or state

@UAdoow: 'guard / watch / keep'; renders
NVY; the second purpose-infinitive —
David returns to 'guard the land of the
Philistines' (his assigned territory around
Ziklag); the present aspect suits an ongoing
duty.

141\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yfiv
land

Accusative

direct object of puAdoaew ('the land')
— object specification

yfi: 'land / earth / country'; renders YIN;
'the land of the Philistines' is David's base
of operations under Achish (Ziklag and its
environs); the same word closes the
chapter's geographical framing.

TV

of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

aAAo@UAwV

Philistines

Genitive

genitive (possessive: 'land of the Philistines')
— relational specification

dAAGpuAoG: see v. 1; David is sent back to
guard Philistine territory — a task that,
ironically, keeps him from harming Israel.

Kol
and

coordinate conjunction (scene-shift to the army's
advance)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



[ 4
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

aAAo@uAol
Philistines

Nominative

subject (of dvépnoav)

— participant prominence

aAAd@UAoG: see v. 1; the chapter ends as it
began, with the Philistine host on the move
— now advancing to the battle at Gilboa
from which David has been removed.

avéPnoav

went up

Aor Act Indic 3 P1- dvafaivew
main verb (the army's advance)
— verbal action or state

&vapaivw: 'go up / ascend / march up';
renders N2Y; the standard verb for a
military advance, especially up into the
highlands of the Jezreel/Gilboa region; it

propels the narrative directly into ch. 30
(David at Ziklag) and ch. 31 (Saul's death).

Sl
against

preposition + accusative (hostile direction:
against Israel’)

— spatial or relational framing

éni + accusative: 'against'; marks the hostile
target of the Philistine advance — Israel;
the same hostile sense as in Exod 11:1 (¢mi
dapaw).

IopanA
Israel

accusative object of éni (indeclinable: target of
war)

— participant identification

IopanA: see v. 1; the chapter's final word
names the victim of the coming battle —
the people David has been spared from
fighting; the narrative now turns to Gilboa
and Saul's fall (ch. 31).

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

TIOAEYETY
to make war

Pres Act Inf - moAepéw

infinitive of purpose (with dvépnoav: 'went up to
make war')

— verbal action or state

nolepéw: 'wage war / fight'; see v. 8; the
purpose-infinitive states the army's
objective — war against Israel; cognate
with néAepog (vv. 4, 9) and moAeprioat (v. 8),
binding the war-theme across the chapter.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



